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Computational Linguistics, PhD, Recycling Translations - Extraction of Lexical Data from Parallel Corpora and their
Application in Natural Language Processing, Uppsala University
2000 → 2003
Tilldelningsdatum: 12 dec. 2003
Computer Science, M.Sc., Automatical Lexicon Extraction from Aligned Bilingual Corpora, Otto Von Guericke University,
Magdeburg
1991 → 1997
Tilldelningsdatum: 11 sep. 1997

Forskningsledare (Principal Investigator)
Tidsperiod : 27.01.2016 - 31.12.2017 i
Forskningsledare (Principal Investigator)
Tidsperiod : 17.02.2018 - 31.12.2025 i Avdelningen för digital humaniora

professor
Avdelningen för digital humaniora
 Helsingfors universitet
Finland
1 jan. 2018 → present

Språkteknologi
 Helsingfors universitet
University of Helsinki, Finland
1 aug. 2015 → present

Handledare för doktorandprogram
Doktorandprogrammet i språkforskning
 Helsingfors universitet
Finland
1 jan. 2014 → present

1. Open European Family of Large Language M
Tiedemann, J. (Projektledare), Creutz, M. (deltagare) & Li, Z. (deltagare)
Univerzita Karlova Filozofická fakulta
01/02/2025 → 31/01/2028

2. GreenNLP: Green NLP - controlling the carbon footprint in sustainable language technology
Tiedemann, J. (Projektledare), Attieh, J. (deltagare), Nieminen, T. J. (deltagare) & Štefánik, M. (deltagare)
Suomen Akatemia Projektilaskutus
01/01/2023 → 31/12/2025



3. High Performance Language Technologies
Tiedemann, J. (Projektledare), Aulamo, M. (deltagare), De Gibert Bonet, O. (deltagare), Grönroos, S.-A.
(deltagare), Ji, S. (deltagare), Mickus, T. (deltagare), Vahtola, T. (deltagare), Vazquez , R. (deltagare) & Virpioja, S.
P. (deltagare)
Charles University in Prague Faculty of Science Department of Teaching and Didactics of Biology
01/09/2022 → 31/12/2025

4. Uncertainty-aware neural language models
Tiedemann, J. (Projektledare), Celikkanat, H. (Deltagare), Virpioja, S. P. (Deltagare) & Vazquez , R. (Deltagare)
Academy of Finland, Suomen Akatemia Projektilaskutus
01/01/2022 → 01/10/2025

5. CorCoDial: CorCoDial - Corpus-based computational dialectology: exploiting machine translation techniques to
extract, visualize and interpret dialectal patterns
Scherrer, Y. (Projektledare), Tiedemann, J. (Projektledare), Kuparinen, O. V. (deltagare), Mickus, T. (deltagare),
Miletic Haddad, A. (deltagare), Psaltaki, E. (deltagare), Roemling, D. (deltagare), Siewert, J. (deltagare) & Siewert,
J. (deltagare)
Suomen Akatemia Projektilaskutus
01/09/2021 → 31/08/2025

6. Behind the words: Deep neural models of language meaning for industry-grade applciations
Tiedemann, J. (Projektledare), Creutz, M. (Principal Investigator), Creutz, M. (deltagare), Itkonen, S. (deltagare),
Sjöblom, E. I. (deltagare), Vahtola, T. (deltagare), Itkonen, S. (Deltagare) & Vahtola, T. (Deltagare)
Academy of Finland, Suomen Akatemia Projektilaskutus
01/01/2021 → 31/12/2023

7. OPUS-MT: Open Translation Models, Tools and Services
Aulamo, M. (Deltagare), Nieminen, T. J. (Deltagare), Hardwick, S. (Deltagare) & Tiedemann, J. (Projektledare)
01/08/2020 → 31/08/2021

8. EOSC-nordic: The European Open Science Cloud - Nordic
Tiedemann, J. (Projektledare), Drobac, S. (Projektledare) & Raganato, A. (Projektledare)
European Commission, European Commission – Joint Research Centre
01/09/2019 → 31/08/2022

9. FoTran: Found in Translation - Natural Language Understanding with Cross-Lingual Grounding
Tiedemann, J. (Projektledare), Attieh, J. (deltagare), Aulamo, M. (deltagare), Celikkanat, H. (deltagare), De Gibert
Bonet, O. (deltagare), Grönroos, S.-A. (deltagare), Mickus, T. (deltagare), Raganato, A. (deltagare), Scherrer, Y.
(deltagare), Silfverberg, M. (deltagare), Sjöblom, E. I. (deltagare), Talman, A. (deltagare), Vazquez , R. (deltagare),
Virpioja, S. P. (deltagare), Yli-Jyrä, A. (deltagare), Zosa, E. (deltagare), Celikkanat, H. (Deltagare), Raganato, A.
(Deltagare), Silfverberg, M. (Deltagare), Sulubacak, U. (Deltagare) & Vazquez , R. (Deltagare)
01/09/2018 → 31/03/2024

10. fiskmö: Creation of a parallel corpus of translated documents and machine translation for Finnish and Swedish
Tiedemann, J. (Projektledare), Ginter, F. (Projektledare), Papula, N. (Projektledare), Aulamo, M. (Deltagare),
Nieminen, T. (Deltagare), Kanerva, J. (Deltagare) & Eskola, K. (Deltagare)
Svenska kulturfonden
01/05/2018 → 31/03/2021

11. MeMAD: Methods for Managing Audiovisual Data: Combining Automatic Efficiency with Human Accuracy
Hirvonen, M. (Principal Investigator), Tiedemann, J. (Deltagare), Tiittula, L. (Deltagare), Sulubacak, U. (Deltagare),
Vazquez , R. (Deltagare) & Koponen, M. (Deltagare)
European Commission / Horizon 2020
01/01/2018 → 31/03/2021

12. NLUxLG: NLU with Cross-Lingual Grounding
Tiedemann, J. (Projektledare), Talman, A. (Deltagare), Raganato, A. (Deltagare) & Celikkanat, H. (Deltagare)
SUOMEN AKATEMIA
01/01/2018 → 31/12/2019

13. Development of Digital Teaching project of the BA Programme in Languages
Lennes, M. (Deltagare), Flanagan, J. (Deltagare), Hiltunen, T. (Deltagare), Creutz, M. (Deltagare), Aunio, L.
(Deltagare), Buchart, M. (Deltagare), Gruzdeva, E. (Deltagare), Jakubek, I. (Deltagare), Keinänen, N. (Deltagare),
Kim, J.-Y. (Deltagare), Kittilä, S. (Deltagare), Kopotev, M. (Deltagare), Kraenker, S. (Deltagare), Länsisalmi, R.
(Deltagare), Nieuweboer, R. (Deltagare), Peterson, E. (Deltagare), Tiedemann, J. (Deltagare), Tuori, R. (Deltagare),
Autere, M. J. (Deltagare) & Lindstedt, J. (Projektledare)
01/05/2017 → 31/12/2018

14. NLPL: Nordic Language Processing Laboratory
Tiedemann, J. (Deltagare) & Scherrer, Y. (Deltagare)
01/01/2017 → 31/12/2019



 
Datauppsättning 

15. CrossNLP: Cross-Linguistic and Multilingual Natural Language Processing with the Focus on Low-Resource
Languages and Language Variants
Tiedemann, J. (Projektledare), Östling, R. (Principal Investigator) & Scherrer, Y. (Deltagare)
01/01/2016 → 31/12/2018

16. Erillisrahoitus Helsingin ja Tukholman yliopistojen yhteishanke
Lehti-Eklund, H. (Projektledare), Lindström, J. (Deltagare), Miestamo, M. (Deltagare), Grünthal, R. (Deltagare),
Palander-Collin, M. (Deltagare), Kalliokoski, J. (Deltagare), Östman, J.-O. (Deltagare), Ajanki, R. (Deltagare),
Holopainen, S. (Projektledare), Balode, L. (Deltagare), Lenk, H. E. H. (Deltagare), Kurhila, S. (Deltagare),
Kotilainen, L. (Deltagare), Lindholm, C. (Deltagare), Wahlström, M. (Projektledare), Solin, A. (Projektledare),
Fremer, M. (Projektledare), Tiittula, L. (Projektledare), Hamari, A. (Projektledare), Kittilä, S. (Projektledare),
Huhtamäki, M. (Projektledare), Kim, J.-Y. (Projektledare), Kopotev, M. (Projektledare), Peterson, E. (Projektledare),
Protassova, E. (Projektledare), Savijärvi, M. (Projektledare) & Tiedemann, J. (Projektledare)
Unknown funder
01/01/2015 → 31/12/2017

17. eSSENCE: Efficient Algorithms for Natural Language Processing Beyond Sentence Boundaries
Nivre, J. (Projektledare), Tiedemann, J. (Projektledare) & Stymne, S. (Principal Investigator)
01/09/2012 → 31/08/2014

18. DiscoMT: Discourse-Oriented Statistical Machine Translation
Tiedemann, J. (Projektledare), Hardmeier, C. (Principal Investigator), Loáiciga, S. (Deltagare) & Scherrer, Y.
(Deltagare)
01/01/2012 → 31/12/2017

19. LetsMT!: LetsMT! A Platform for Online Sharing of Training Data and Building User Tailored Machine Translation
Tiedemann, J. (Projektledare), Weinitz, P. (Principal Investigator), Saers, M. (Principal Investigator), Zumpe, M.
(Principal Investigator) & Schleussner, S. (Principal Investigator)
01/03/2010 → 31/08/2012

20. OPUS: The Open Parallel Corpus
Tiedemann, J. (Projektledare)
01/06/2004 → …

1. Document-level Machine Translation Benchmark
Scherrer, Y. (Skapad av), Tiedemann, J. (Skapad av) & Loáiciga, S. (Skapad av), University of Helsinki, 1 nov.
2019
DOI: 10.5281/zenodo.3525366
Dataset: Datauppsättning

2. LetsMT repository
Tiedemann, J. (Skapad av), Zenodo, 22 jan. 2018
DOI: 10.5281/zenodo.1157836
Dataset: Datauppsättning

3. Uplug
Tiedemann, J. (Skapad av), Zenodo, 22 jan. 2018
DOI: 10.5281/zenodo.1157180, https://github.com/Helsinki-NLP/Uplug/tree/v0.3.9
Dataset: Datauppsättning

4. Lingua-Align
Tiedemann, J. (Skapad av), Zenodo, 22 jan. 2018
DOI: 10.5281/zenodo.1157176, https://github.com/Helsinki-NLP/Lingua-Align/tree/v0.1
Dataset: Datauppsättning

5. OPUS
Tiedemann, J. (Skapad av), University of Helsinki, 2017
http://opus.nlpl.eu
Dataset: Datauppsättning

6. WMT17 test set Finnish-English
Tiedemann, J. (Skapad av), Zenodo, 21 jan. 2018
DOI: 10.5281/zenodo.1156326, https://github.com/Helsinki-NLP/WMT16-test-enfi/tree/v1.0
Dataset: Datauppsättning

7. WMT16 test set Finnish-English
Tiedemann, J. (Skapad av), Zenodo, 21 jan. 2018
DOI: 10.5281/zenodo.1156325, https://github.com/Helsinki-NLP/WMT16-test-enfi/tree/v1.0
Dataset: Datauppsättning



 
Publikationer 

8. Shared Task in Cross-Lingual Parsing
Tiedemann, J. (!!Data Manager), Atlassian, 2017
https://bitbucket.org/hy-crossNLP/vardial2017
Dataset: Datauppsättning

9. DiscoMT 2015 Shared Task on Pronoun Translation
Tiedemann, J. (Skapad av), LINDAT/CLARIN, 31 jan. 2016
DOI: http://hdl.handle.net/11372/LRT-1611, http://hdl.handle.net/11372/LRT-1611
Dataset: Datauppsättning
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